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09. szám. Brassó. Kedd, szeptember 27-én III évfolyam 1887. 
Előfizetési felhívás. 

„B R A S S Ó" 
negyedik évnegyedére. 

Lapunk 1887. október elsejével az utolsó évne- 

edbe lépvén, ezennel uj előfizetést hirdetünk. — 

mdigi t. előfizetőinket kérjük tisztelettel: szivesked- 

jene k előfizetéseiket megujitani, minthogy 

[apot csak ugy küldhetünk, ha az előfize- 

(ési dijak rendesen beküldetnek. 
A hazafias czél iránn tekintetből kérjük lapunk 

yives terjesztését. 

Előfizetési árak: 
Egy negyedévre (okt. -decz.) 1 frt 80 kr. 

Külföldre félévre . 10 frank. 

Az előfizetések legezélszerübben postautalvány- 

mal küldendők a ,„Brassó" kiadóhivatalába. 
Kivánatra bárkinek mutatvanyszámmal készsége- 

gen szolgálunk. 

Mind eddig, - ugy ezentul sem fogunk kimélni 

semmi anyagi áldozatot, – csak kérjük a t. közön- 

ség b. tömeges ejőfizetését, mit remél 
a „BRASSÓ szerkesztősége és kiadóhivatala. 

A király a szászokhoz. 
Erdély politikai, társadalmi és közgazda- 

ági életére rendkivüli fontos, nagy horderejü 
a három legfelsőbb válasz, melyet a király 

a két román s az ág. ev. (szász) egyházi kül- 
döttségeknek adott. 

Mindháromnak vezéreszméje a 
haz a iránti törhetetlen hűség. A ro- 
mánokkal még lesz alkalmunk foglalkozni, a 
mikor Román Miron metropolita érdekes nyi- 
lhtkozatát méltatjuk. Ma csak a szászokkal aka- 
mnk foglalhozni. A mit a király nekik mon- 
dott az sokkal fontosabb még amannál. Fon- 
tosabb, mert legfelsőbb helyről nyilatkoztatott 
ki az, a mit mi — s velünk a magyar nem- 
2et - évek óta hangoztatunk s ezzel legfel- 
sőbb helyről czáfoltatott meg azon ellenüuk, 
mint magyar nemzet, törvényhozás és kormány 
ellen hangoztatott vád – elnyomásról és erő- 
uakos magyarositásról; és fontosabb mert a 
vász népre sokkal nagyobb sulyt fektetünk, 
mint a románra. A szász népnek, mint többé- 

kevésbbé müvelt, munkás, takarékos és józan 
népnek őszinte és teljes megnyerése határozott 
haszna s előnye volna hazának s nemzetnek, 

mert egyrészt gyarapodnék egy hasznavehető 
elemmel, másrészt a velük szemben eddig min- 
dég tartalékban tartott erő felszabadulván, ve- 
lük együttesen küzdhetne a harmadik, a kö- 
zös ellenség ellen. Mert azzal tisztában kell 
lenniök a szászoknak is, hogy – bármeny- 
nyire szépitik is - a románok tulnyomó 
többségének állam- s magyarellenesek a törek- 
vései s ha igaz is az, mit Román Miron met- 
ropolita mond, hogy ezen tulzók ,„csak egyes 
kivételek; habár zsibajgásuk messze elhat is, de a 

nagy összeség nézeteit és éreületét nem képviselik«: 

ugy kétségtelen, hogy ezen ,egyes kivételek, 
kik között az alsó papság kiváló helyet foglal 
el, rendkivüli befolyással birnak a népre s 
ezek azok, kiknek „zsibajgásait ellenünk han- 
golták a szomszéd Románia közönségét is. 

(Persze Román Miron magáról itél s az 
ő igazi, szeplőtlen magyar hazafiságáról.) 

Azzal is tisztában kell lenniök a szászok- 
nak, hogy a romának közös ellenségeink s ők 
bizonyára nem maradhatnának további hétszáz 
évig németek, hahogy a románok lennének 
valaha urai a földnek. 

De a szászok, bár ennek tudatában kell 
lenniök, eddig mégis ellenünk szövetkeztek ve- 
lök, mert valami közös fájdalommal véltek 
birni: az elnyomatás, a magyarositás szülte 
fájdalommal. 

Ez elnyomatás- és magyarositásról hangzó 
alaptalan vádakat a legfelsőbb helyről czáfol- 
ták meg; a magyar király czáfolta meg azokat. 

Avagy nem-e czáfolata ennek, midőn Ma- 
gyarország apostoli királya kijelenti: , . . . az 
itteni evangelikus egyházkerület azon ország 
törvényeinek védelme alatt álatt áll, melylyel 
Erdély most már egyesitve van, s annyira ki- 
teriedt jogoknak és szabadságoknak zavartala- 
nul örvend." 

Avagy nem-e a magyarositás elleni vád 
legfényesebb czáfolata az, midőn a magyar ki- 
rály azt mondja a szász egyházi küldöttségnek: 

„Különösen óhajtom, hogy az összes la- 
kosságot - a nélkül, hogy nyelvük 
használatában és ápolásában akadá- 
lyoztatnának — áthatva az összetartozan- 
dóság érzetétől, azon egyetértés tartsa össze, 
mely a békés munka napjaiban jólétök elő- 
mozditására ép oly szükséges, mint a hogy 
komoly időkben minden egyesnek a legerő- 
sebb védelmet adja." 

Ezt a nyilatkozatot czáfolni nem lehet. 
A király atyja az összes nemzetiségeknek, Ma- 
gyarország összes állampolgárainak. Neki egyik 
ép oly kedves, mint a másik, ha hű a trón- 
hoz s hazához. Tehát nem hangsulyozná a 
szabadényelvgyakorlatot, a törvények egyenlő 
védelm t, ha az szükségessé nem vált volna 

A szász nép maga nem is hisz mindabban, 
a mit vezetőik hangoztatnak. Velök is ugy 
vagyunk, mint Román Miron nyilatkozatával, 
itt is csak egyesek azok, kik állam- s nem- 
zetellenes tulzásokba esnek; itt is csak a saj- 
tójuk az, mely ezeket mesterségesen szitja s 
a papság az, mely befolyásánál fogva a né- 
pet félrevezeti. Csakhogy ezen egyeseknek ,„zsi- 
bajgása" is igen messze elhat. 

Igaz, hogy a szász nép között egészsége- 
sebb áramlat kezd tért hóditani. Bizonyság az 
idei választások Brassó, N.-Küküllő s Beszter- 
czemegyékben. A szászok kezdik belátni, hogy 
már is nagyon messze mentek. De kezdik be- 
látni azt is, hogy még nem annyira, hogy ne 
volna visszatérés. 

Azonban ez áramlat még nagyon gyenge 
s távolról sem tudott gyökeret verni. Még min- 
dég a tulzók kezében van a hatalom. Még 
mindég önálló, az ország összes politikai párt- 
jaitól különvált, tendencziáiban eltérő pártot, 
a szász néppártot (Sachsische Vorkspartei) ké- 
pezik. Már pedig a mig ez fennáll, addig a 
szászok nem csatlakoztak a magyar államesz- 
méhez, nem lehetnek igazán hű fiai e hazának 
s barátai, testvérei e nemzetnek, addig nem 
állhat róluk azon feltevés, melyeket a király 

„Azt hiszem, meg lehe- 
tek győződve arról is, hogy az önök 
nekik mondott: 

hittefei az anya országgal szemben 
hazafias kötelességeiknek is teljes 
tudatában vannak." 

Minket e kérdésben nem vezérel pártpo- 
litikai szempont. Távol tőlünk tehát, hogy ab- 
ban lássuk a szászok politikai, nevezzük ér- 
zésbeli, egybeolvadását a magyar nemzettel, 
hogy beolvadjanak pártunkba. Nem. Olvadja- 
nak be bármely magyar politikai pártba. — 
Helyezkedjenek magyar nemzeti szempontból 
barmely magyar politikai párt állás- 
pontjára: hogy ez országnak – az itt 
élő nemzetiségek nyelvének és val- 
lásának érintetlenül hagyásával — 

A sBRASSÓ TÁRCZÁJA. 
A hontalan. 

– Beszély. – 

) (Folytatás.) 

— Fia a gymnasiumba jár ugyan, — folytatá 
a7 igazgatónő, de ő nincs megelégedve a franczia 

nyelvben való haladásával s nagyon találóan jegyezte 

meg, hogy a modern nyelvek tanitásában a női tan- 
erőké az elsőség. Ennélfogva telkért, ajánlanék neki 

egy tanitónőt intézetemből. Nem tagadom, zavarban 

voltam. Tudom, hogy házam éltesebb női nem hajlan- 

dők magántanitásokra. - Másrészt viszont nem tar- 

foltam illőnek egy özvegy férfi házához oly fiatal le- 

ányt ajánlani, mint ön, különösen fiu tanitására. És 

mégis szerettem volna teljesiteni a polgármester ur 
kérését, a ki egyuttal szomszédom is. A polgármester 

0 észrevenni látszott habozásomat. Nyomban meg- 
lgyezte, hogy ő délután mindég hivatalban van s 

Ogy a tanitónőt mindenkor a gazdaasszony, egy előt- 

lem ismert, tisztességes öreg kisasszony fogja fogadni. 

mnélfogva meglehetősen előnyös feltételek mellett el- 
ogadtam az ajánlatot az őn számára, remélve, hogy 
ön, Gabriella, bizalmamra méltónak fog bizonyulni. 

Gabriella most hálásan csókolta meg főnöknője 
Azután egyedül maradt, teliesen magára ha- 

latva ismét, elmélyedve gondolataiba. De most nem 

bánták többé a komor gondolatok, hanem örvendett az 

eddig nem élvezett jövedelemnek, mely lehetővé fog 
tenni neki egy kis utazást is. 

Nem minden elfogultság nélkül kezdte meg az 
az első leczkét az idegen házban. Tanitványa testi 

fejlődésére nézve inkább egy tizenötéven aluli gyer- 

mekhez hasonlitott. De nyilt szellemet eláruló szemei- 

ben, finom arczkifejezésében annyi határozottság és 

büszke önérzet honolt, hogy nem bánhatott vele mint 

gyermekkel, sőt tanitónői erélyében nem érezte magát 

elég biztosnak. A gyermek mindjárt az első órán ki- 

jelentette neki, hogy ő nem szereti a könyvekből való 

tanulást s legkevésbbé szereti a francziát s ha mind- 

azonáltal nem a legutolsó az osztályában, az csak on- 

nan van, hogy nem akar atyjának szégyent okozni. 

Mindazonáltal a gyermek rendkivül érzékeny volt. 

—– A legnagyobb csekélység mélyen sértette; a ta- 

nitónő csakhamar olyannyira rokonszenvezett a csi- 

nos, de daczos fiuval, bogy egyik óraról örvendett a 
másiknak. A ház egész berendezése igen jó benyomást 

tett reá. 

A pamlag fölött egy halvány arczu, hosszu, barna 

fürtökkel biró, gyengéd női arczkép függött. Tanitvá- 

nya, Jánoska, mondá neki, hogy az anyja képe. Neki is 

ugyanezen barnás-kek, sürű szemöldökkel fedett sze- 

mei voltak; de a női ajkak körül egy fájdalmas vo- 

nás volt látható. 

A ház urát Gabriella soha sem látta. 

A tanitás dija minden hó elsején lepecsételt bo- 

ritékban ott feküdt az asztalon. A fiucska gyakran 

adta at atyjának szivélyes üdvözleteit, a melyeket Gab- 
riella udvariasan viszonzott. : 

Ezek voltak az egyetlen érintkezések közöttük. 

Egy nyári napon, midőn a növendékek szabad- 

ban játszottak, labdájuk véletlenül a szomszéd a pol- 

garmester kertjébe röpült. Gabriela — mert ő volt a 

gyermekekkel — hallotta, a mint Jáaoska kiáltotta: ,a 
labda az eprek közé esett. Rögtön visszadobom! — 

Egy mély hang viszonozta: ,Nem szabad fiam! Vé- 

letlenül arczba dobhatsz egy gyermeket. Add ide a 

labdát, székre állcok s átadom. És azonnal megjelent 
a deszkakerités fölött egy barna fej dús szakállal, sze- 

mén aranykeretü szemüveggel. De az üveg alól barát- 

ságos, kissé ábrándos szemek tekintettek kis hirtelen 

a kipirult leányra néztek, a ki ott a kaczagó gyerme- 

kek között állott. A polgármester, mert ő volt, fejével 

bóhntott s Gabriella kezébe dobta a labdát. 

– Kőszönöm polgármester url hangzott az- 

után csengő, lágy hangon, mialatt a polgármester ur 

leszállott a székről. 

— Az a kisasszony azzal a világos szőke hajjal 

s barna szemekkel talán tanitónőd? kérdé élénken 

fiától. 

Folytatása következik.) 

postán küldve: - - 

helye 50 kr.) Nagyobb és többszöri hirde- 

Minden egyes hirdetés bélyegdija 30 xr 

Hirdetések és nyilt-tér előre özete dö 
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magyarrá, magyar nemzetijellegüvé 

kell lennie. 
Azt a hazafiságot, melyet a magyar ki- 

rály a románoknak is, a szászoknak is oly na- 

gyon hangsulyozott, másként érteni nem lehet, 

mint magyar hazafiság. Azaz: életünket 

és vérünket hazáért és királyért. 
De ezt egy különálló, nemzetiségi, ma- 

gyarellenes politikai párttal, a törvényhozás 

és nemzet örökös kárhozásával proklamálni 

nem lehet. Még kevésbbé elhitetni. 
A törvényhozásban a többség alkotja a 

törvényeket s a kisebbség alkotmányos érzü- 

leténél fogva tartozik magát annak alávetni. 

Meg is tette mindenkor. Nem ugy a szászok. 

Ők szidják a törvényhozást, elnyomással, zsar- 

noksággal vádolják. Nem tudnák a különben 

eléggé müvelt szászok, hogy ez sértés azon 
nemzet s ország ellen, melynek népképvi- 

selői alkoták ezen szidalmazott törvényeket ? 

És nem tudnák a müvelt szászok azt sem, 

hogy azokat a szidalmazott törvényeket Ma- 
gyarország apostoli királya szentesiti, kinek 

személye szent és sérthetetlen – tehát azok- 
nak a törvényeknek szidalmazása a Felség sze- 
mélyét is érinthetik indirekte ? 

Ez nem pártpolitika. Ez nemzeti politika. 

A szászok ezt jól tudják, azért nem csatlakoz- 

nak egyetlen magyar párthoz sem. 
De reméljünk. Reméljük, hogy a jövő el 

fogja feledtetni a multat. Reméljük, hogy a 

Felség fenkölt szellemüű legfelsőbb válasza ki- 
ábránditá a szászoknak még azon részét, a 
melyet talán most is táplál még a nagy né- 
met egység eszméje. Reméljük, hogy lassan- 
lassan mind nagyobb tért hódit azon mérsékelt 
szászok most még kicsiny tábora, kik fölis- 
merve a helyzetet, már eddig is hangoztatták, 
hogy a szász nép Magyarországon 
csak ugy boldogulhat, ha nyelve, 

vallása, szokásai épségben tartásá- 
val politikailag és társadalmilag 
egybeolvad a magyar nemzettel s 
nem követ meddő nemzetiségi poli- 
tikát. : 

Mi ismerjük a szászokat és viszonyaikat. 
Tudjuk, hogy sok idő kell még erre. De ép 
ezért figyelmeztetjük őket erre ismételten. 
– Tudjuk, azt is, hogy ahhoz, hogy ez va- 
laha létrejőjjön, nagy átalakulásoknak kell 
végbemenni az ő belső életökben, értjük az 
egyéni oldalát a dolognak. Tudjuk, hogy előbb 
ki kell halnia még a most uralkodó nemze- 
déknek, mert a mig vezéregyéniségek igazi 
gyülölettel viseltetnek a magyarok iránt, 
addig ily átalakulásról szó sem lehet. De ha 
még is lesz, a mit szivből kivánunk, bizo- 

nyára meg lesz belő a szászoknak ugyanaz az 
előnyük, melyet mi magyarok nyernénk. 

Belföld. 
Brassó, szept. 26. (Román Miron az oláh izga- 

tókról.) A románok metropolitája, Román Miron, ér- 

dekes levelet intézett a ,Pesti Napló "hoz, vonatko- 
zással annak egy czikkére, melyben ez hazafiatlannak 

nevezi a gör. kel. románokat és hazafiasaknak a gör. 

kath. románokat. A tudós főpap többek közt ezeket irja: 

Ugy tudom, és elfogulatan ember az ellenkezőt 
mindeddig nem állitotta, hogy a hazai románok poli- 

tikai magatartásában a vallás nem tesz különbséget, 

még pedig annál kevésbbé, mert a két hitfelekezetü 

románok földrajzilag ugy össze vannak vegyülve, hogy 

a közéletben köztük válaszfalat gondolni sem lehet; 

s ha mégis politikai szempontból a két hitfelekezet 

közt némi különbség van, ez abban rejlik, hogy a nem- 

zetiségi politikában az irányadó és szóvivő román 

egyéniségek ma is tulnyomón görög katholikusok. 
És ez utóbbi tényállás bebizonyitására nem aka- 

rok ismeretes neveket felemliteni, nem a gyámoltalan 

passzivitás szerzőit, sem a politikai román lapok mos- 
tani és régibb szerkesztőit felekezetileg összeállitva 

megnevezni: legalább ez uttal nem, mert lehetőleg ke- 

rülni kivánok minden személyes érzékenykedést, de 

egy kis ntánnézéssel állitásom valóságáról mindenki 
meggyőződhetik. Nem is az a czélom, hogy vádoljak, 
hanem, hogy a görög keleti románok ellen nagyon is 

elterjedő irányzatos hangulatot a testvéries összefér- 

hetés érdekében lehetőleg mérsékeljem. 

Egyébiránt, mint áttalában minden nemzetiségnél, 

ugy különösen a románok közt is, valláskülönbség 

nélkül, lehetnek — hogy ne mondjam - vannak 
egyik vagy másik irányban tulzók; de ezek csak egyes 

kivételek, ezek, habár zsibajgásuk messze elhat is, de 

a nagy összeség nézeteit és érzületét nem képviselik és 

ezek miatt egyik vagy másik nemzetiséget vagy hitfe- 

lekezetet nem szabad megbélvyegezni, nem hazafiatlan- 

sággal, vagy épen kifelé gravitálással vádoini- 

A király a nemzetiségekhez. 
Táviratilag jeleztük már mult számunkban, ő 

felsége szavait, melyeket a románokhoz és szászokhoz 

intézett. E helyen azonban egész terjede mében közöl- 

jük azokat. 

Váncsa gör kath. érsek beszédére igy felelelt ő 

felsége : 

,Köszönettel fogadom hü érzelmet tanusitó sza- 

vaikat és remélem, tényleg is tanusitani fogják önök 

mindenkor e hüséget azáttal, hogy szent és bekitő hi- 

vatásuktól áthatva. a népességben egyedül csak oly 

érzelmeket ápolnak és erősitenek, melyek a vallás, d 

trón és a haza érdekeinek megfelelnek. Ez uton haladva, 

mint most, ugy jövőre is örömmel fogok találkozni 

önökkel és működésük elismerése által kegyelmemet 

egyházuk és egyházi intézményeik számára változat- 

lanul fentartom. : 

Román Miron gőr. kel. metropolitának adott leg- 

felsőbb válasz igy hangzik: 

Örvendve fogadom a görög keleti román pap- 

ságnak hódolatát és biztositom önöket, hogy egyházuk 

hathatós oltalmamra mindenkor számithat. Visszatet- 

szés nélkül szemlélem, ha különféle hitu és ajku alatt- 

valóim vallásukboz és nemzetiségükhez ragaszkodnak, 

a fennálló törvények elegendő tért is engednek ezen 

érdekek fejlesztéséhez, de szintugy óhajtom, hogy 

minden felekezet nemzetiségi különbség nélkül, minden 

izgatásokat magától távol tartva, egynek érezze magá! 

és egygyé forradjon a trón iránt való törhetetlen hü- 

ségben, a közös anyaország szeretetében s a hazafias 

kötelmek teljesitésében;, ismerem önök befolyását a 

népességre s azétt elvárom és örömmel fogom látni, 

ha méltó főpásztoruknak imént nyilvánitott szavaiho, 
híven, eme befolyásukat csak is a hüség és valódi h, 
zafias erények ápolására fogják használni s ekképe, 

a gondjaikra bizott hiveik általam is őszintén óhajtot 

javának előmozditásával nekem örvendetes alkalmat 

szolgálandnak megelégedésemre és mindenkor SziVesen 
tanusitott kegyelmemre." 

Végül Teutsch Traugott ág. ev. (szász) püspök 

következő feleletet kapta : 

Köszönöm önöknek hű ragaszkodásuk biztosi- 
tását, melyről mindig meg voltam győződve. 

hára 
pátré 
mak 

Azt i. mie 
szem, hogy ép ugy meg lehetek győződve arról, hogy űnő 
miután az itteni evang. egybázkerület azon orszá, gvül 
törvényeinek védelme alatt á!l, melylyel Erdély most rolal 

már egyesitve van s annyira kiterjedt jogoknak és gal 

szabadságoknak zavartalanul örvend; az önőök hitfelei habá 

az országgal szemben hazafias kötelességeiknek teljes n. 
datában vannak. Különösen óhajtom, hogy az ősszes Értel 

lakosságot a néikül, hogy nyelvük használatában s lásáv 

ápolásában akadályoztatnának, áthatva az összetarto. münl 

zandóság érzetétől, azon egyetértés tartsa össze, mely anna 

a béke és munka napjaiban jólétük előmozditására ép 

oly szükséges, mint a hogy komoly időkben minden semh 
egyesnek a legerősebb védelmet adja. Ápolják tehát gyalk 
az egyetértést összes egyházi ügveikben is, a mi által 

nemcsak saját érdekeiket mozditják elő, hanem az én napia 

óhajomnak is eleget tesznek és biztosiítsák hitfeleiket, 
hogy azoknak jóakaratu hajlandóságomat, jogos igénye. 

iknek és óhajtásaiknak védelmemet és támogatásomat 

jövőre is szivesen megadom." 

Hazánk a keleti kereskedelemben. kezel 
— Különös tekintettel Erdélyre. - 

SzterényiJozsef tanulmánya. nagy 

(Folvtatás.) fölad 

Zajzoni Rab István életrajza 
(Folvtatás.) 

Mennyi kitartással, mennyi ügyszeretettel tört e 

nemes czél felé, mutatja egy ez időből Borcsa Mihály 

barátjához irott levele, melynek minden szava a lel- 

kesedés egy-egy erős vonása, azé a lelkesedésé, mely- 

lyel az éjet is nappallá téve tanult, hogy nemes 

törekvéseinek gyümölcsét egykor nemzete előayére 

hasznositsa; e levél minden sora tanuskodik arról, 

hogy tetteinek rugója nem fiatal ábránd, nem kitünni 

vágyás, hanem az öntudatos hazaszeretet volt. E le- 

vélből tudjuk meg azt is, hogy a haldokló öreg Re- 

pieczky magához hivatta Rabot s fogadást tétetett vele, 

hogy az arab és török nyelvek megtanulása után a 

magyar és török ifjuságot közelebbi érintkezésbe hozza 

egymással. 

Hogy ebben bizonyos politikai misszió rejlett, azt 

csak később s csak egy embernek, Borcsa Mihálynak 

árulta el. Innen származott aztán az, hogy minden 

kenyérkereső pályától irtózott. Lelki szemei előtt egy 

nagy nevü férfiunak, Kőrösi Csoma Sándornak ma- 

gasztos missziója lebegett, számitáson kivül hagyva ez 

óriási feladat teljesithetését. A hir, melyben erre ké- 

szült, nem volt jó talaja a szellem harczainak, a küz- 

delem, a megpróbáltatás korszaka volt az. 
Hihetőleg, hogy e magasztos feladatát annál si- 

keresebben elérje, tanulta meg előbb a szerb nyelvet, 

melyből több balladát is átültetett s később az albán 

nyelvet is. Épen e tanulmánya közben lépett ismeret- 

ségbe Kaptán Georgion albán főnökkel, ki török fog- 

ságban irt dalait Rab Istvánnak elzengte. 

Megvallom — igy ir Rab e dalokról - én az 

albán nyelvet nem értettem és nem értem, csupán 

csak érzettem. Kaptán különben több európai nyelvet 

beszélt, ugy, hogy megakadás nélkül társaloghattam 

vele !e : 

Ez átérzett, de közvetlen az albán nyelven nem 

értett dalokat Rab leirta s később át is dolgozta. – 

Börtöndalaiban mintegy 21-et közöl ezekből. Valódi 

őszinteség, mély és tiszta érzelem kifolyásai e dalok, 

s átdolgozásul egy a török fogságban szenvedő albán- 

főnök sorsával azonos és hazája szahadságaért fogsá- 

got szenvedő ifjunak bizonyára nagyrabecsülendő fog- 

lalkozás lehetett a börtön falai között. Igen csinosnak 

találom a szabadság sorsát festő rövid költeményt: 

Koldulni jár a szabadság 
Dobjatok egy fillért neki, 
Olyan fáradt, olyan bágyadt 
S öltözete kopott, régi. 
Oda volt Stambulba szegény, 
Bekérőzőtt a szultánhoz, 
Fogadja őt trónusához. 
Fölindult a szultán ezen 
gról szakadt lány beszédén 

Arczul csapta és felrugta 
Megis sérült a baltérdén. 
Most közelebb sántit búsan, 
Kinsálos moszlin kiséri, 

Ha ezen mennyiségeket összehasonlitanók más gosal 

évek hasonévszakaival, tapasztalnók, hogy már ezen 

három hó alatt mily nagy a visszaesés, különősen az ial 
- dekel 

erdélyi részekben. 

Mindazonáltal azonban – bármily súlyt fektes- ! ! 

sünk is keleti kereskedelmünkre s bármennyire kivá- étdel 
lől a 

natos volna ipar és kereskedelmi szempontból a vám. 
háboru megszünése, ha biztositani akarjuk kereskedel- tem 
müűünket Romániában, csak oly vámszerződés megkö- 

tésébe mehetünk bele, mely tekintettel van hazánk szédi 
fejlettenebb iparára, illetőleg kiviteli czikkeink nehéz Mrogai 

és olcsó voltára s nekünk speczifikus vámokat biztosit 1 ho 
—– Ha azonban ezt nem nyerhetjük, ugy inkább mond- egul 

junk le minden szerződésről s tereljük kereskedelmünket t im 

szép lassan a kelet többi tartományai felé. — Egyes népü 
iparágakban Románia amugy sem nélkülözhet minket, ése 

— s ha szüksége lesz reánk, ejlő majd a vámháboru ital 
daczára is, – mint már idóig is eljött. 

reálli 
Ezekben igen t. Országos értekezlet, a lehető mezs 

legszükebb keretben, dióhéjba szoritva vázoltam volna Morszi 

keleti kereskedelmünket és annak hiányait. - Hátra 
volna még, bár rövid vonásokban, is tárgyalni keres- 

leg s 
kedelmünk és iparunk hivatását a keleten. - De már seg 

is annyira kifárasztám b. figyelmüket, – habár meg- kezd 

közeltőleg sem meritettem ki tárgyamat, a mi külön- erdél 

ben ily rövidre szabott felolvasás keretében lehetetlen nen 

is - hogy nem merek további taglalásokba bo- kgyic 

csátkozni. forga 

Hogy hazánk kereskedelme fontos hivatással bir már 

a keleten, — t. i. megnyerni a keleti piaczokat a hazáa 

letti 
Fiuk, ha mást nem tettetek, ezutt 
Dobjatok egy fillért neki.. Hhan g 

ki ne ismerné fel e sorokban az elnyomott magyal akam 
szabadság sorsát az ötvenes évek szomoru napjaiból? 

Repiczkynek 55-ben bekövetkezett halálával el 

vesztvén gyámolitóját és szent törekvésének nemés 

Mentorát, költőnk odahagyja Pestet s a theologi 

bénz 

déke 
nálol 

folytatása végett Bécsbe megy, de ezen, nem inye sze elhel 

rinti tanulmánynyal rövid félév után felhagyván s nyo : tárná 

masztó anyagi körülményeitől is sarkalva, egy e 
mulva 1856-ban a belügyminiszterium magyar irodalm 

tudósítójává lőn 330 frt csekély fizetéssel. Ez állásá 

ban azonban sem az irodalom müűvelésével, sem 

keleti nyelvek tanulmányozásával nem hagyott fel, tör 

hetlen lélekkel sietett egyetlen ezeélja felé, most má 

tollal szolgálni nemzetének. 
Az akkori magyar szépirodalmi lapok s köztü 

a Pákh Albert szerkesztette ,Vasárnapi ujság sok ét 

dekes s különösen népéleti tárgyu költeményt közölte 

tőle. Érzelem és gondolat világát a rég elhagyott, 

távolt kedves otthonból hiven megőrzött képekből te 

remti meg. Lelkét e képek foglalkoztatják s e képé 
ket tükrözteti vissza: .Hétfaluban a hány legény. 

„Csak Erdélyben nőnek", ,Gyepen hever a juhász 
Zajzontfalva Zajzonfalva., ,Erdélyországban' s a töbl 

kezdetü népdalok, melyek egyszersmind romlatlan m 

szeretének egyszerü, kedves kinyomatai. 
fFolytatása következik 
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eti létünk e góczpontjai nyernek s bennök az ipar és 
kereskedelem, specialis helyzetünk e megváltói. 
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arnak: hogy ezen hivatásnak teljesitése már földrajzi 

ekvésénél fogva is igen könnyü feladat volna. sza - 

yerü, értelmes kereskedői elemre: az talán nem szo- 
pővebb fejtegetésekre. 

Egy azonban bizonyos s ez: hogy hazánk ke 

eskedelme sem a keleten, sem itthon hivatását addig 

eljesiteni nem fogja, — mig iparunk a kor szinvona- 

úra nem emeltetik, s mig annyira nem fejlődik, hogy 
pátran szállhat versenyre Európa nyugoti tartományai- 

nak fejlett iparával. – Mihelyt ezen fokot elérte, a 

miben segitségére van kedvező természeti helyzete, ki- 

űnő s tulságos nyersanyaga, olcsó munkaereje s rend- 

kvüűl előnyös földrajzi fekvése, ismét előnyben lesz tá- 

mal 

olabb fekvő államokkal szemben, mert megtakaritja 

állitásban azt, a mivel azok esetleg olcsóbban — 

[nbár selejtesebben is - termelnek. – 

Ezeknek előrebocsátása után, mélyen t. Országos 
értekezlet, végzek tárgyammal, azon eszközök felsoro- 
hsával, melyeknek érvényesitését én keleti kereskedel- 
münk emelésére szükségesnek tartanám és a melyektől 

mnak hathatós előmozditását várom. 

Egyes részei ezeknek sokkal nagyobb terjedelmüek, 
emhogy azokat ezen felolvasás keretében kellően tár- 
yalhattam volna s megérdemlenék ezek, hogy keres 
kedő ifjuságunk behatóbban is foglalkozzék azokkal 
mnálló tárgyakul tüzvén ki ezeket a jövő kongressus 
napirendjére. 

(Vége következik.) 

Az E. M. K. E. mult éve. 
(Az igazgató-választmány jelentése.) 

(Folytatás.) 

Attérve az organizáczio, erőgyüjtés, megalapitó 

kezelőmunka ez adatai után, a revers oldalnak sziutén 

nagy vonásokban feltüntetésére: az alapszabályszerü 

fladat szerint két csoportra osztva lehetünk legvilá- 
gosabbak. 

Alapgondolata létezésünknek, hbogy az anyaállam- 

mal való törvényes politikai uniot az érzületek és ér- 
dekek társadalmi unioja által gyökereztessük életté, a 

mi végre föladatunk egyfelől országrészünk gazdagsági 

érdekeit az állami központtal kölcsőnösségbe s másfe- 

ől az államalkató elemet az anyaállambeli hasonló 

elemmel műveltségi és érzületi azonosságba hozni. 
Az alföldi medencze levén felleglakásunk szom- 

médja és pendentja, kell, hogy közgazdaságilag a me- 

vőgazda ajfölddel szemben iparos országrészszé legyünk 

s hogy a czivilizált Európában legkeletre tolt székely- 
ségünket a Tisza-Duna köz törzs magyarságával hozzuk 
elhnographiailag kapcsolatba. 

E kettős föladat elérése végett kell: 1) emelni 
népünk vagyoni állapotán, a talpa alatti főld megőr- 
gése s ipari gravitáczió alapján pénzbeli gazdagodása 
által; és 2) kell culturintézmények létesítése által hely- 
reállitani a homogéneitás ama folytonosságát, mely 
megszakadt — régiesen szólva - Erdély és Magyar- 
ország közt. 

A közgazdasági czélt már alakulásával egyidejü. 
leg szolgálni kezdte egyesületünk, midőn első sorban 
is egy erdélyrészi fö dhitelintézet melletti agitáczióval 
kezdte, fölfejtve specialis viszonyainkat s vezetői és 
erdélyrészi orsz. képviselőink által a kormány elé 
menve ez ügygyel, mig másfelől alapszabályainkkal 
egyidejüleg irtunk zászlónkra, hogy iparunknak bel- 
forgalmat kell teremtenünk s meg kell szereznünk szá- 
mára az első hazai fogyasztót: az államot, a kincstárt, 

Ismeretes a közönség előtt a földhitelintézet mel- 
letti tevékenységnek a kért 500,000 frt állami segély 
ezuttal való meg nem nyerhetése következtében el- 
hangozása, mi mellett az egyesület nem szünt meg 
akarni : saját hatáskörében dolgozva házilag segitenie 
pénzviszonyainkon. 

Miodenek előtt kimondta, hogy az erdélyrészi vi- 
dékenkét már létező jó hirü magyar pénzintézeteket 
nálok való töke elhelyezés által gegiti prosperálásra, 
elhelyezve egyelőre a nagyenyedi kisegitő-takarékpénz- 
tárnál 10,000, a dévai előlegezési és a brassói takarék- 
vővetkezetnél külön 5-65 ezer forintot; fiókjai után 

itácziót indit a Raiffeisen-hitelszövetkezetek érdeké- 

ben s a mi fő, megkisérti Kolozsvárt nagyobb tőké- 

Vel egy önálló hitel- és takarékszövetkezet létesitését 
8 pedig oly formán, hogy elébb bekéri e tárgyban az 
összes fiókok véleményet a nyélbeűtés ideje, módoza- 

li s a szükség iránt? Utóbbi tekintetben egy alap- 
zábály-tervezeti javaslat már készült is s ismételt vi- 
tatás tárgyát képezte a választmányi gyülésekben. 

A ki ismeri országrészünkben a gombamódra 
zaporodó pénzintézetecskék nemzetiségi tendencziáját, 
méltányolni fogja az E. M. K. E. ez irányu őrködő 
brekvését, midőn egyszerü bár, de kellő időben való 

tvosságot keres ismert bajok ellen. 
A magyar pénzintézetek prosperálása által főleg 

árosok, melyek többé kevésbbé iparos jellegüek, nem- 

(Vége következik.) 

Utóhang a Rab ünnepélyhez. 
Rendkivüli tárgyhalmaz miatt csak most közöl- 

hetjük a Rnb ünnepély egyik érdgkes részletét, Biró 

Vineze háromfalusi tanitói köri elnök üdvözlő beszé- 
dét és számadását, mely következő: 

Mélyen tisztelt tantestületi közgyülés! 

Nagyrabecsült ünneplő közönség! 

A csillag az égen nem magáért ragyog, a virág 

a lomb alatt nem magáért terjeszti illatát, a madár a 
hűs berekben nem magának csattogja dalát. 

A természetben semmi sincs csak magáért te- 

remtve. Az égen a nap, a nyájas hold, a számtalan 

szép csillag, a földön a végtelen különféle teremtmény, 

a levegő és a benne levő állatok - mind, mind egy- 

más segélyezésére s boldogitására törekednek. C-ak az 

ember lenne-e oly önző, hogy csak magáért és magá- 
nak éljen? Engedné magát megszégyenittetni egy kis 

bogár által, melynek fénye mint egy kis esti csillag, 
messze világit? g 

Az isten ugy rendelte el, hogy az erősebb szol- 

gálja a gyengébbet. Kinek a végzet nagyobb vagy ki- 

sebb tért jelölt ki a munkálkodásra, szép, ha erejét s 

tehetségét embertársai javára forditja. A gazdag, ha 

vagyonát ugy tekinti, mint egy eszközt, melyet isten 

kezébe rendelt, hogy azt necsak magára, hanem em- 

bertársai javára is forditsa, a közjó előmozditására 

használja s a haza felvirágoztatását előmozditsa, — 

elismerésre méltó. Kinek isten észtehetséget adott s 

ezen észtehetséget, mint ünnepelt költőnk is, csupán 
a haza s embertársai javára értékesiti s azért felál- 

dozza mind azt, a mit feláldozhat: dicsőség ! 

Ha a természet utmutatását kiki követi, a férfi 

és nő egyaránt, tehetsége szerint betölti helyét: 

Nem vesz el a hon, 
A nyugvó nap az ormokon, 
Szép hazára s boldog népre vet sugarat. 
S mosolyogva bucsuzóul elmarad.- 

Rab István költő, mélyen tisztelt ünneplő kö- 

zönség, fájdalom, rövid életét, csakis hazája s ember- 

társai javára s boldogitására szentelte, ezért feláldozott 

mindent, a mivel csak birt. Olyan volt ő mint a szor- 
gos méh, hogy kaptárát gazdagitsa és társait boldo- 

gitsa, egészségét, szabadságát s életét is feláldozza 

Ma, midőn szerencsés vagyok ily diszes közőn- 

séget Rab István szülőháza előtt, mint e községi is- 

kolának tanitója a magam, tanitótársam, iskolám 

nevében, továbbá a háromfalusi tanitói kör; a köz 

ség előljárósága s minden lakója: nem különben a 

költő testvérei, sógora- öccsei s más rokonai nevében 

is üdvözölhetni, szivemből megköszönni bátor vagyok 

a szives megjelenését a brassómegyei tantestület ál- 

tal a község szuülötte emléke megörökitése végett ren- 

dezett ünnepélyünkön, mely által ünnepélyünket ma- 

gasztosabbá tették. Ez ünnepélyes alkalommal köte- 

lességemnek ismerem részletes számadásomat a befolyt 

adományokról és kiadásokról, melyek ez emléktábla 

és szép festmény költségeire befolytak, megtenni; de 

előbb az emléktábla és festmény létrejöttének történetét 

még előadni bátorkodom, szives figyelmöket kérem. 

Ma, mélyen tisztelt ünneplő közönség, ez a má- 
sodik ilyszerű ünnepélye van a brassómegyei magyar 

tantestületnek. Apáczán a Csere János nagy paedado- 
gus szülőházát márvány tábla jelöli, az ő nevére ösz- 

szegyült alap, emlékét örök időkre biztositja. Itt e di- 

szes márványtábla, e szép kép, hiszem, hogy az 

összegyüjteudő alap, Rab István csángó költő emlékét 
is örök időkig biztositani fogják, hogy tantestületünk, 
mely hivatásánál fogva a tanügyi kérdésekkel, a ta- 
nitás menete czélirányosabb módozataival foglalkozik, 
figyelmét megyénk nagy és magyar szülöttei emléke 
felujitása s megörökitése felé irányozva s az igy ösz- 
szegyült alapok által, megyénk nevelésügyét előbb 
mozditani törekedik; ugy hiszem elismerésre méltó. 
Látszik, hogy az igen tisztelt tantestületnek vannak 
derék vezérférfiai s ha elismerés van, annak nagyobb 
része azokat is illeti. 

(Vége következik.) 

——- 

Személyi hirek. Roll Gyula kir. tanácsos 
alispán magánügyben néhány napra Bécsbe utazott. 

Brassó város deficzitje. Brassó város 1888. évi 
költségvetése már készen áll. De nem valami épületes. 
Sokkal rosszabb az eddiginél. Összes szükséglet 467.- 
875 frt. 51 kr.,, a mire van fedezet 420.698 frt. 76 
krban. A mutatkozó 47.158 frt. 75 kr. hiányt 250,-os 
pótadóval kell fedezni. Haladunk! Az idén volt 220,-os 
pótadó, jövőre lesz 250/,. Nem hiába: aKronstadt 
voran 14- — de hátulról. 

Városi közgyülés lesz holnap, Szerdán, délután 
3 órakor a tanácsház nagytermében. - A tárgysoro- 

zat egy-két kisebb jelentőségü pont hozzátételén kivül 
teljesen ugyanaz, mint az utolsó közgyülésre kitüzve 
— s lapunkban közölve — volt, de le nem tárgyaltatott. 

Időjárás. E hétre - az időjelző állomás jelen- 
tése szerint – kevés kivétellel - többnyire csendes és 
száraz időt várhatni. 

Korai hó A fogarasi havasok tetejét friss hó bo- 
ritja, minek folytán az időjárás is meglehetősen hamar 
megváltozott, a mennyiben csak a napokban volt nagy 
melegek után valóságos hideg idő állott be. Brassóban 
pedig virágoznak másodszor is a fak, meg orgona- 
virágok. 

Udvari ebédek Kolozsvárt. A f. hó 22-én este 
adott, azaz első udvari ebéden többek között hivata- 

losak voltak gróf Bethlen Gábor Kis- és Nagy-Kü- 

küllőmegyék főispánja, az E. M. K. E. elnöke, Szo- 

boszlay Károly Nagy-Küküllő- s Gál Domokos 
Kis-Küküllőmegye alispánja. A második ebédre, azaz 
f. hó 23.ára hivatalos volt gróf Bethlen András, 
Brassó- és Szebenmegyék főispánja és Roll Gyula, 
Brassómegye alispánja. 

A Király ő felsége, mint kolozsvári levelezőnk 
irja, e hó 24-én d. e. 10 órakor általános kihallgatást 
adott, melyre 200 an felül bocsáttattak. A kihallga- 
táson voltak többek közt gróf Bethlen András 
főispán és Ürmösi Maurer Mihály cs. 
k. kamarás, orsz. képviselő is. Azután megszemlélte 
az egyetemet, a Mária Valéria-árvaházat, az unitarius 
kollegiumot. Délután megnézte a népünnepélyt, és 
gönyörködött a népviseleti csoportokban, melyek kö- 
zőtt a hétfalusi csángók festői csoportját megelége- 
déssel nézte. Ö Felsége a király pont kilenczkor el- 
utazott. Az indóházhoz vezető utczák ki voltak vi- 
lágitva, a nagyutcza számtalan lampionnal és magne- 
sium fáklyákkal nappali fényben ragyogott; ezrekre 
menő közönség képezett sorfalat. A királyt a perronon 
a törvényhatóságok, főurak, a katonai tisztikar várták. 
Pár perczezel kilencz előtt megérkezett a király és 
riadó éjjenzéssel fogadtatott. A perronon Lobkovitz 
herczeg altábornagygyal és Schönfeld b. hadtestparancs- 
nokkal pár szót váltván, Jósika főispán és Albach 
polgármesterhez fordulván, mondá: ,Köszönöm a szi- 
ves fogadtatást és vendéglátást. Azután a kocsiba 
szállott, a folytonosan felhangzó éljenzéseket az ablak- 
ból folyton katonai üdvözlettel viszonozva és a diszes 
közönséget üdvözölve. A királylyal Tisza Kálmán mi- 
niszterelnök és Jekelfalussy min. tanácsos is utazott. 

Munka a csizmadiáknak. A helybeli csizmadia 
mesterek közül heten, a kik a népfölkelési vállalko- 
zási konzorcziumot is képezték, egy ruscsuki hadsereg 

— szállitótól 8200 pár csizmát vállaltak elkészitésre. 

A szövetkezet megbizásából Vén Ferencz István elnök 

tegnap Ruscsukba utazott, hogy a Penkoff nevű vál- 

lalkozóval a szerződést megkösse. - Ha nem csurog, 
cseppeg. 

Tüz. Vasárnapról Hétfőre viradólag 1,3 órakor 
megkondult a vészharang, tüzet jelezvén Bolgárszegben. 
Azon időben az utczán járt megbizható egyének állitása 
szerint a harangjelzés későre történt, mert tőbb percz- 
ezel azelőtt már kivilágitva volt a külváros a tüz által! 
De annál gyorsabban gyülekeztek össze derék tüzol- 
tóink a főtéri raktár előtt, honnan a már befogva ké- 
szen álló szekerekkel villámsebességgel a tüz szinhelyére 
siettek. Nagy volt már a tüz terjedelme, ugy hogy az 
oltás megkezdése is nagy feladat volt De a közel levő 
vizdus patak és a tüzoltóknak teljes erővel rendelke- 
zésre állott bolgárszegi lakók segélyével sikerült a kü- 
lönben nagy tüzet lokalizálni, és reggeli 5 órakor tel- 
jesen oltani. A tüznek a Tocilében Popescu Iuon 922 
hsz. Resnovean Nicolai 923; Dumitru Mortcsa 928. és 
Jordán Girnetz 929 hsz. alatti zsindelylyel födött házai 
és egy gabonával telt csür, valamint két disznó lett 
martaléka. 

Magyar szinészek Brassóban. Gerőffy Andor szin- 
társulata október 8-án megkezdi előadásait Brassóban. 
Gerőffy egyike a vidéki szinigazgatók legjelesebbjeinek, 
a ki még mindenütt a legjobb benyomást tette, A ko- 
lozsvári szinház bérbeadásánál, nemkülönben a po- 
zsony-temesvári csoportnál is a legkomolyabb jelöltek 
egyike volt. A fővárosi szinkörben is nagy kedvelésnek 
örvendett. Társulata ugyan kevés ismert névből áll, 
de mint Sz.-Szentgyörgyről irják, hol ez idő szerint 
müködik, mindannyian derekasan megállják helyüket. 
A társulat különös sulyt fog fektetni operettekre. Be- 
mutató előadása lesz egy prolog; ezt követi Thalia 
beköszöntője és végül ,Üdvöske." A társulat titkára, 
Mátray Gyula, városunkban időzik, hogy bérletet gyüjt- 
sön. Ajánljuk melegen közönségünk figyelmébe. Való- 
ban örvendenénk, ha végre-valahára, egy derék, jól 
szervezett magyar szintársulat, minőnek a Gerőffyé 
igérkezik, prosperálhatna Brassóban. 

Róm. kath. egyházi énekkar. Több énekes ki- 
vánatára, kik más oldalu elfoglaltságuk miatt a szerdai 
próbákon meg nem jelenhetnek, — ezen próbák 
Szerdáról Keddre tétetnek át s mától kezdve min- 
den Kedden, este 71/, órától a rom. kath. iskola rajz- 
termében fognak tartatni. 

Hajtóvadászat volt vasárnap a Keresztényfalvi er- 
dőben. Brassóból 10 vadász vett részt benne. Haj- 
tásba kerüt két medvebocs, melyek közül egy Müller 
nevü mérnök meglőtt egyet, – két éves. — A má- 
sodikra is történtek lövések - de nem találtak. — 
D. e. négy hajtás volt vad nélkül, d. u. 3 s már kis 
vadra is kezdtek lőni, mikor az utolsó hajtásnál a két 
medve került a hajtásba. Az elejtett állatot bevitték 
a községházra, hol bőrét elárverezték. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Szterényi lózsef. 
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HIRDETMENYVEK. 
— 

HMirdetmény. 
Az 1887. évi XXII. t. ez. végrehajtása 

tárgyában az alólirt városi tanács inditva 
látja magát, annak fontosabb szabványait 
következőkben közhirré tenni: 

1. A fent jelzett törvény, mely f. év 
október hó 1-én hatályba lép, kötelezi a 
szülőket és gyámokat, ugymint mindazo- 
kat, kiknek gyermekek felől gondoskodniok 
kell, a gyermekeket az első éves korukban 
oltatni, ha ezek időközben a valódi himlőt 
át nem állották. 

ritő lesz, minélfogva is az oltás a szü őknek 

vagy gyámoknak, kik ez ideig gyakran a 

gyermekek oltását előitéletből, vagyis ha 
nyagságból elkerülték, tetszésüktől függő 
többé nem lesz. 

2. Az oltás történte után a gyermek 
az oltási eredmény megvizsgálása végett 
az oltóábizottság elébe viendő. Ezen meg- 
vizsgálás helye és ideje az oltóorvos által 
fog mindenkor jeleztetni. 
3. Az oltás az azzal megbizott bizott- 

ság által a város rendőrkapitánysága ve- 
zetése alatt történik. Az első éves korban 
alló gyermekek oltása az anyakönyvekből 

összeirt kimutatás és az oltó orvos által 

készitett névjegyzék alapján foganatosittatik. 

z A tanköteles gyermeknek az elemi 
népiskolába leendő felvétele alkalmával 
bebizonyitandó, hogy a gyermek beolta- 

tegséget át állotta. Az ez iránti bizonyit. 
ványok bélyeg- és dijmentesek. 

A tanitó köteles, azt a gyermeket, k 

nap mulva a városi rendőrkapitányságná 
bejelenteni. 

5. A nyilvános és magán iskolak 

tott, vagy az utolsó öt évben a himlőbe- Szám 1822.–1887. tikvi. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
i A segesvári kir. járásbiróság mint te- 

az oltását nem bizonyithatja be, három lekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy 
11Dán dTodor végrehajtatónak Ludwig Já- 
nos hagyatéka és Löw Agnetha végrehaj- 

,Htást szenvedők elleni 650 frt tőkeköve- 

ugyszintén tanintézetek növendékei életük telés és járulékai iránti végrehajtási ügyé- 

12-ik évének betöltése előtt, iparos tanon- ben az erzsébetvárosi kir,. törvényszék (a 

czok pedig felvételük alkalmával ujra ol- segesvári kir. járásbiróság) területén levő, 

tandók, ha az ujraoltási idő előtt 5 éven Szász-Nádas községe határán fekvő , a 

belűl valóságos himlőt nem állottak ki, sz.-nádasi 246. számu telekjegyzőkönyv 

lvagy nem igazolják, hogy azon időn be- ben az A - 2-653. és 55-61. rendszám 

tAzábltási kötelezettség tehát kénysze lül eredményesen beoltva voltak. Olyan alatt foglalt ingatlanokra az árverést 432 

intézetekbe fel sem vétethetnek. 

6. A gyermekek magánorvosok ál 

azonban az oltóbizonyitvány által bebi 
zonyitandó. 
himlőnyirk származása is az oltóorvo 
által megnevezendő. 

orvosok: Böhlert Ede és Dr. Nussbá-he 

Victor urak neveztetnek ki. 

lelő elzárással büntettetnek. 
A városi tanács. 

Az illető bizonyitványban a 

növendékek és tanonczok, kik ezen szab- frtban ezennel megállapitott kikiáltási ár- 

ványnak meg nem felelnek, polgári és ban elrendelte, és hogy a fennebb meg- 

közép-iskolákba, vagy is magasabb tan-jelölt ingatlanok az 1887. évi október hó 
17-ik napján délelőtti 10 órakor Szász- 

Nádos község házánál megtartandó nyil- 

Záron alól is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az 
s ingatlanok becsárának 100-át vagyis 43 

forint 20 krajczárt készpénzben vagy az 
7. Oltó orvosokul ezennel a városi 1881. LX. törvényezikk 42-dik §-ában 

r jelzett árfolyammal számitott és az 1881. 
évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt 

8. Ezen szabványok elleni kihágá- igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában 

sok intéssel, és nehezebb esetekben 300 kijelölt óvadékképes értékpapirban a ki- 

frtig terjedő pénzbüntetessel vagy megfe- küldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 
LX. t. cz. 140. §-a értelmében a bánat- 

átszolgáltatni. 

Segesvár, 1887. julius hó 2-án. 
A kir. járásbiróság mint tlkkvi hatóság. 
352) i-1 Gödri Sándor, kir. aljbiró 

kl 

Vendéglő-megnyi 
Van szerencsém ezennel tiszte- 

lettel értesiteni a nagyérdemü kö- 
zönséget, hogy a 

a Nro. 5. vendéglőt 
eddigi túlajdonosától átvettem. — 
Törekedni fogok kitünő italok és 

megelégedését megnyerni. 

rosi és vidéki közönség szives párt- 

fogásába. 

bérletet venni házban vagy házon 
kivül is. M A 

Kiváló tisztelettel 

Sorea György, 
pénznek a biróságnál előleges elhelyezé- vendéglős. 

Szám 2.—1888. igaz. választm. 

Czell Károly, gyógyszerész, Brassó. 

s sztavenló on Brassó vármegye legtöbb adót fizető 

Brassó vármegye igazoló választmányától. 

tatása alapján összeállitott 

névjegyzéke 
3922 frt 54 kr. (Kétszer számitva.) 

Königes János, közvetitő és kereskedő, Brassó. 2859 frt 34 kr. Ip. k. tag. 
1 

2 
3. Dr: Czell Vilmos, szeszgyáros, Brassó. 
4. Plecker József, ny: cur. biró, Brassó. 2208 frt 64 kr. (Kétszer számitva.) 57. 

5. Fleiseher: Mihály, mészáros, Brassó. 2125 írt 66 kr. 
6. Kamner Ede, kereskedő, Brassó. 2069 Írt 25 kr. 
7. Czell, Frigyes ifj., szeszgyáros, Brassó. 
8. Dr. Fabricius József, orvos, Craiova. 
9. Czell Frigyes id., szeszgyáros, Brassó. 
10. Hesshaimer Adolf, kereskedő, Brassó. 
11. Bachmayer Gyula, ügyvéd, Brassó. 
12. Dr. Fabricius József, orvos, Brassó. 

2638 fÍrt 12 kr. Jogtudor. 

Ip. k. tag. 
Ip. k. tag. 

1945 frt 62 kr. 
1665 írt 66 kr. 
1661 frt 33 kr. 
1598 frt. Ip. kam. alelnök. 

1477 frt 32 kr. (Kétszer számitva.) 
1368 frt 80 kr. (Kétszer számitva.) 

(Kétszer számitva.) 

18. Popp B. György, ásv.olaj-gyáros és bérlő, Brassó. 1294 frt 96 kr. Ker. k. tag. 

14. Mayer József, ügyvéd, Brassó. 

17. Böhlert Ede, sebész, Brassó. 

19. Dr. Otrobán Nándor, honv. orvos, 
20. Langer Tamás, ny. járásbiró, Brassó. 

2zZeides Péter, magánzó, Brassó. 897 frt 6 kr. 
g2. Thiesz Károly, ny. lelkész, Brassó. 
28. Ridely Erigyées, magánzó, Brassó. 

25. Kórodi Mihály, czizmadia, Brassó. 
26. Joanides György, ásványolaj-gyáros 

28. Puskaáriu József, ügyvéd, Brassó. 
28. Vasadi József, magánzó, Brassó. 677 frt 14 kr. 
30, Tartler Márton, magánzó, Brassó. 
31. Copony Mihály, erdész és bérlő, Rozsnyó. 658 frt 63 kr. 

! 653 frt 78 kr. 
33. Popovits András, kereskedő, Brassó. 
384. Ludwig Ferencz, vendéglős, Brassó. 

32. Stenner Pál, magánzó, Brassó. 

1220 frt 80 kr. 
16. Baruch Jeremiás, szeszgyáros, Maros-Vásárhbely. 
16. Hiemesch Henrik, mészáros, Brassó. 

1051 frt. 
18, Mureseanu Jakab, ny. tanár, Brassó. 

, Brassó. 
27. Honigberger Frigyes, magánzó, Brassó. 

(Kétszer számitva.) 
1148 frt 54 kr. 

1062 írt 83 kr. 
(Kétszer számitva.) 

977 fÉrt. 
Brassó. 975 frt 66 kr. (Kétszer számitva.) 

909 frt 42 kr. Ügyvéd 

806 frt 83 kr. (Kétszer számitva.) 
779 frt 50 kr, 

24. Marienburg Rezső, magánzó, Brassó. 753 frt 88 kr. 
742 rt 74 kr. Ker. k. tag. 

735 Írt 69 kr. 
709 Írt 90 kr. 

681 frt 04 kr. (Kétszer számitva.) 
Ker. k. tag. 

669 frt 20 kr. ; 
(Erdész.) 

643 frt 52 kr. 
621 frt. 

35. Manole Diamandi, kereskedő, Brassó. 613 frt 84 kr. Ker. kam. elnök. 
36. Steriu Constantin, magánzó, Brassó. 612 frt O6 kr. 
a7. Remenyik [stván, háztulajdonos, Brassó. 609 frt 111/, kr. 
38. Duscholu János, kereskedő, Brassó. 
89. Safrano Anastasie, kereskedő, Brassó. 587 frt 15 kr. 
40. Brennerberg Gyula, törvényszéki biró, Brassó. 586 trt 06 
41. Schmidt Albert, magánzó, Brassó. 
42. Dück György, ny. tanácsos, Brassó 
43. Prentner Józsel, lisztárus, Brassó. 
a4. Müller Gyula, kereskedő, Brassó. 544 frt 80 kr. 

. 575 frt b4 kr. 

605 ífrt 34 kr. Ker. k. tag. 

579 frt 66 kr. 
Biró. 

569 frt 52 kr. Ker. k. tag. 

45. Zeidner Traugott, mészáros, Brassó. 534 frt 171/, kr. 
46. Nemes Péter, kir. közjegyző, Brassoó. 
47. Zeidner Henrik, kereskedő, Brassó, 

533 frt. (Kétszer számitva.) 
523 frt 76 kr. 

48. Jekelius Károly, kereskedő, 522 frt 51/, kr. 
49. Hening Frigyes, magánzó, Brassó. b14 frt. 
60"Bogdán András, háztulajdonos, Brassó. 507 írt. 
bfI. Dück József, gyáros, Brassó. 502 
52. Binder Frigyes, közvetitő, Brassó. 

frt 73 kr. 
469 Írt 38 kr. 

63. Adler Lipót, fényképész, Brassó. 467 frt 65 kr. 

kr. (Kétszer szám.) 

az 1888.- évre- 

55. Drexler Sándor, vendéglős, Brassó. 

Pellionis Frigyes, lisztárus, Brassó. 
58. Ouittner Salamon, gyáros, Brassó. 
59. Adler J. Lajos, pénzváltó, Brassó. 

61. Fromm Márton, közvetitő, Brassó. 

63. Márk Sámuel, kereskedő, Brassó. 
64. Tontsch Mihály, Brassó. 

70. Papp Ferencz, butorgyáros, Brassó 
71. Hellwig Samu, sörfőző, Brassó. 

73. Socek Ferencz, czipész, Brassó. 

77. Nagy István, fakereskedő, Brassó. 

80. Verzár István, kereskedő, Brassó. 

82. Felter Gusztáv, kereskedő, Brassó. 
83. Safrano János, pénzváltó, Brassé. 
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13. Zikeli Károly, kalapos, 

60. Herfurth Ferencz, magánzó, Brassó. 

78. Furnika György, mészáros, Brassó. 
79. Salmen Frigyes, épitőmester, Brassó. 325 Írt 25 kr. 

81. Tittes György, borkereskedő, Brassó. 

Eisner Lajos, kereskedő, Brassó. 
Tritsch Emánuel, kereskedő, Brassó. 
Beer lgnácz, tőkepénzes, Brassó. 
Friedmann Frigyes, kereskedő, Brassó. 305 frt 35 kr. 
Thrul József, harisnyagyáros, Brassó. 
Köpe Mih István, földész, Hosszufalu. 
Buntoiu András, kereskedő, Brassó. 299 frt 70 kr. 
Gyertyánffy Emil, kereskedő, Brassó. 
Orendi János, gyáros, Brassó. 

10. Mandel Henrik, közvetitő, Brassó. 
11. Bomben George, háztulajdonos, Brassó. 292 frt 72 kr. 
12. Schwarz András, háztulajdonos, Brassó. 292 frt 96 kr. 

tz smtetanog ot inek 
az 1886. évi XXI. törv.-czikk 28. §-a értelmében a törvényhatóság igazoló választmánya által a m. kir. adóhivatal kimu- 

54. Teutsch Gyula, gyáros, Brassó. 451 fet 19 kr. 
4Z1 frt 21 kr. 

56 Müll János, bérlő, Feketehalom. 441 frt 21 kr. 
426 frt 53 kr. 
417 frt 78 kr. 
413 frt 50 kr. 
410 frt 97 kr. 

407 írt 3 kr. 
62 1d. Hornung Ferencz, mészáros, Brassó. 391 írt 82 kr. 

388 frt 13 kr. 
373 frt 97 kr. 

65. Schlandt Gottlieb, bőrgyáros, Brassó. 
66. Béldi Gusztáv, városi gyakornok, Brassó. 359 frt. 
67. Járosy János, asztalos, Brassó. 352 (rt 85 kr. 
68. Stamm Traugott, kereskedő, Brassó. 
69. Ollinger György, kereskedő, Brassó. 

. 348 írt 02 kr. 
337 frt 68 kr. 

72. Péter Mihály, czipész, Brassó. 335 írt 05 kr. 
331 írt 53 kr. 

72. Fabricius Károly, kereskedő, Brassó. 
75. Fabricius Gusztáv, kereskedő, Brassó. 
76. Stenner József, rozsolisgyáros, Brassó. 

365 ífrt 96 kr 

351 ífrt 21 kr. 
346 frt 57 kr. 

331 frt 17 kr. 
331 fet 17 kr. 
326 frt 39 kr. 

326 frt 081/, kr. 
325 frt 34 kr. 

319 frt 301/, kr. 
316 frt 211/, kr. 

310 frt 98 kr. 
210 frt 50 kr. Kereskedelmi kam. tag. 

agok. 

309 frt 76 kr. 
309 Írt 76 kr. 

308 Ért 75 ke. 

305 frt 12 kr. 
300 frt 96 kr. 

295 Írt 84 kr. 
293 frt 78 kr. 

293 frt 60 kr. 

Brassó. 287 Írt 95 kr. 
14. Schul József, kereskedő, Brassó. 287 frt. 
16. Resch Károly, aranymüves, Brassó. 286 frt 14 kr. 
16. Eitel Frigyes, mészáros, Brassó. 
17. Kamner Samu, magánzó, Brassó. 
18. Stegens János, kenyérsütő, Brassó. 
19. Alexi Teochar, könyvnyomdász, Brassó. 279 frt 57 kr. 
20. Stefes János, vendéglős, Brassó. 
21. Mátyás József. közvetitő, Brassó. 278 frt 20 kr. 

283 frt 31 kr. 
282 Írt 43 kr. 

282 Ért 6b6 kr. 

279 frt 50 kr. 

; Mi is azon megjegyzéssel hozatik köztudomásra, miszerint ezen névjegyzék mai napon kezdve jövő október hó 4-ik napjáig a sév 

megye főjegyzőjének irodájában ki lesz téve; az igazoló választmány pedig a névjegyzék végleges megállapitása czéljából üléseit jövő okt 

lamlani, vagy az 1886. évi XXI. törv.-eczikk 26. §-ában megirt kedv 
gye főjegyzőjénél ez irányban megjegyzéseiket beadhatják. 

Kelt Brassóban, 

Roll Gyula, 
kir, tanácsos alispán. 

1887. évi szeptermber hó 14-én tartott igazoló választmány üléséből : 

éber hó 4-én délután 3 órakor s esetleg az azt követő napon fogja tartani, mely ideig mindazok, a kik netalán eze
n névjegyzék ellen felsző 

ezményt igénybe venni óhajtják, a hivatalos órák tartama alatt a mé 

fompa Sándor, 
főjegyző 

séről kiállitott szabályszerü elismervényt : 

tás. 

ételek által a n. é. közönség teljes 

Ajánlom üzletemet a t. cz. vá. 

Úgyanitt teljes étkezésre lehet 

Ne 

töl 

ez, 

ol 

ho 

ad 

ajt


